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Abstract

This study aims to describe the prototype designs of the Corpus of Arabic debates. The
method used is Research and Development (R&D) which purpose to produce product
prototype designs. The author performs three stages of several stages of the existing
method. First the analysis, second the planning, and third the development. The research
data is in the form of audio-visual debates from the 'Qatardebate’ account and debate
technical handbooks. All data were collected in a corpus of website-based debates. The
results showed that (a) the design of the debate corpus was carried out in two stages,
namely the collection of needs and the design of the debate corpus, (b) to create an
appropriate debate delivery structure, it must synthesize debate practices and guidelines
applied, and (c) the Arabic debate corpus serves to analyze the use of corcondance and
the frequency of words used by debaters.

Keywords: Linguistic corpus, Arabic debate, concordance, word frequency.

Abstrak

Penelitian ini bertujuan mendeskripsikan rancang bangun Prototype korpus debat
berbahasa Arab. Metode yang digunakan adalah Research and Development (R&D) yang
bertujuan untuk menghasilkan rancangan prototype produk. Penulis melakukan tiga
tahapan dari beberapa tahapan metode yang ada. Pertama analisis, kedua perencanaan,
dan ketiga pengembangan. Data penelitian ini berupa audio-visual debat dari akun
‘qatardebate’ dan buku panduan teknis debat. Semua data terkumpul dalam korpus debat
berbasis website. Hasil penelitian menunjukkan bahwa (a) untuk merancang korpus debat
dilakukan beberapa tahap, yaitu pengumpulan kebutuhan dan desain korpus debat, (b)
untuk membuat struktur penyampaian debat yang tepat harus mensinkronkan praktek
debat dan panduan yang diterapkan, dan (c) korpus debat bahasa arab untuk menganalisis
penggunaan korkondansi dan frekuensi kata yang digunakan para debater.

Kata Kunci: Korpus linguistik, debat bahasa arab, konkordansi, frekuensi kata.
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2 Tri Nuraniwati and Ashfa F Lathifah, “Kolokasi Bahasa Inggris dalam Tugas Akhir Mahasiswa: Analisis
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